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Երևանի պետական համալսարան

ԻՍՊԱՆԵՐԵՆԻ ԱՆԿԱՆՈՆ ԲԱՅԵՐԻ ԱՐԴՅՈՒՆԱՎԵՏ ԴԱՍԱՎԱՆԴՄԱՆ ՄԵԹՈԴՆԵՐԸ՝ ՀԱՅԱԼԵԶՈՒ ԼՍԱՐԱՆՈՒՄ

ABSTRACT
EFFECTIVE METHODS OF TEACHING SPANISH IRREGULAR VERBS IN THE ARMENIAN-SPEAKING CLASSROOM
The present article is dedicated to the to the methodology of teaching irregular verbs in Spanish to an Armenian-speaking audience. In the process of teaching Spanish, mastering the verbal system is crucial from the perspective of developing communicative skills. Spanish, being a language rich in grammatical structures, is also distinguished by a large number of irregular verbs, which often cause difficulties for Armenian-speaking students. This circumstance is due to the fact that the verb conjugation system in Armenian differs significantly from that of Spanish, and the use of irregular verbs does not always follow clear rules. The article offers effective approaches and modern methods for teaching irregular verbs in Spanish and make their acquisition and correct usage easier for Armenian-speaking learners.
Key Words: Spanish teaching, irregular verbs, Armenian-speaking audience, digital technologies, communicative method, interactive method, game-based method, language skills, language didactics, effective teaching, grammar instruction

ԱՄՓՈՓՈՒՄ

Ներկայիս հոդվածում անդրադարձ է կատարվում հայալեզու լսարանում իսպաներենի անկանոն բայերի դասավանդման մեթոդաբանությանը: Իսպաներենի դասավանդման գործընթացում, բայական համակարգի յուրացումը խիստ կարևոր է հաղորդակցական հմտությունների ձևավորման տեսանկյունից: Իսպաներենը, լինելով քերականական կառույցներով հարուստ լեզու, առանձնանում է նաև մեծ թվով անկանոն բայերով, որոնք շատ հաճախ դժվարություններ են առաջացնում հայալեզու լսարանի համար: Նշված հանգամանքը պայմանավորված է այն իրողությամբ, որ հայերենում բայերի խոնարհման համակարգն էապես տարբերվում է իսպաներենի կառուցվածքից, իսկ անկանոն բայերի կիրառումը միշն չէ որ ենթարկվում է հստակ կանոնների: Հոդվածում ներկայացվում են այն մոտեցումներն ու արդի մեթոդները, որոնք արդյունավետ են իսպաներենի անկանոն բայերի դասավանդման տեսանկյունից ու առավել դյուրին են դարձնում դրանց յուրացումն ու ճիշտ կիրառումը հայալեզու լսարանի համար:
Բանալի բառեր՝ իսպաներենի դասավանդում, անկանոն բայեր, հայալեզու լսարան, թվային տեխնոլոգիաներ, հաղորդակցական մեթոդ, ինտերակտիվ մեթոդ, խաղային մեթոդ, լեզվական հմտություններ, լեզվադիդակտիկա, արդյունավետ դասավանդում, քերականության ուսուցում:

РЕЗЮМЕ
ЭФФЕКТИВНЫЕ МЕТОДЫ ПРЕПОДАВАНИЯ ИСПАНСКИХ НЕПРАВИЛЬНЫХ ГЛАГОЛОВ В АРМЯНОЯЗЫЧНОЙ АУДИТОРИИ

В настоящей статье рассматривается методология преподавания неправильных глаголов испанского языка в армяноязычной аудитории. В процессе преподавания испанского языка овладение глагольной системой имеет решающее значение с точки зрения формирования коммуникативных навыков. Испанский язык, будучи богатым грамматическими структурами, отличается также большим количеством неправильных глаголов, которые часто создают трудности для армяноязычных учащихся. Это обстоятельство обусловлено тем, что система спряжения глаголов в армянском языке существенно отличается от структуры испанского, а употребление неправильных глаголов не всегда подчиняется четким правилам. В статье представлены подходы и современные методы, которые эффективны для преподавания неправильных глаголов испанского языка и делают их усвоение и правильное применение более доступным для армяноязычной аудитории.
Ключевые слова: преподавание испанского языка, неправильные глаголы, армяноязычная аудитория, цифровые технологии, коммуникативный метод, интерактивный метод, игровой метод, языковые навыки, лингводидактика, эффективное преподавание, обучение грамматике

Իսպաներենում քերականական տարբեր թեմաների մեջ իր ուրույն տեղն է գրավում բայը, քանի որ ինչպես այլ լեզուներում, իսպաներենում նույնպես ժամանակի արտահայտման մենաշնորհը տրված է բային: Իսպաներենի բայական համակարգում հստակ կարևորություն ունեն անկանոն բայերը: 
   Սույն ուսումնասիրության նպատակն է ներկայացնել իսպաներենի անկանոն բայերի արդյունավետ դասավանդման մեթոդները հայալեզու լսարանում՝ հիմնվելով ժամանակակից լեզվական դիդակտիկ մոտեցումների վրա: Հատուկ ուշադրություն է դարձվում հաղորդակցական մեթոդին, համեմատական վերլուծությանը, տեսալսողական միջոցների և թվային տեխնոլոգիաների կիրառմանը։


Իսպաներենում անկանոն բայերը խոնարհման ժամանակ շեղվում են ընդհանուր կանոնից։ Դրանք կարող են փոփոխվել արմատում և երբեմն՝ ամբողջությամբ։  Ինչպես,  օրինակ՝
  querer - սիրել, ուզել         
  poner - դնել
  ser  -  լինել,
  ir  - գնալ,
 tener  -  ունենալ,
 hacer  - անել և այլ անկանոն բայեր։
Այս բայերը լայնորեն կիրառվում են առօրյա խոսքում, ուստի դրանց արդյունավետ յուրացումը անհրաժեշտ նախապայման է լեզվական հաղորդակցության զարգացման համար։
Հայալեզու լսարանի հիմնական դժվարությունները հետևյալն են․
Բայական ձևերի մեծ քանակ,
Ժամանակաձևերի բազմազանություն,
Ժամանակաձևերի համաձայնեցում
Հայերենում նմանատիպ կառուցվածքների բացակայություն,
Անկանոն ձևերի մտապահման անհրաժեշտություն։

Հայերեն և իսպաներեն լեզուների զուգադրությունը կարող է զգալիորեն դյուրին դարձնել նյութի ընկալումը։ Դասավանդողը կարող է ցույց տալ երկու լեզուների նմանություններն ու տարբերությունները։

Իսպաներեն	Հայերեն	
Yo soy	Ես եմ	Կապական բայ
Tengo	Ես ունեմ	Անկանոն արմատ
Voy	Ես գնում եմ	Լրիվ փոփոխված ձև

Զուգադրական վերլուծությունը օգնում է սովորողներին գիտակցաբար ընկալել լեզվական կառույցները, ճիշտ կիրառել դրանք և նվազեցնել սխալների քանակը։
Ժամանակակից մեթոդաբանության մեջ առաջնային նշանակություն ունի հաղորդակցական մեթոդի կիրաումը։ Անկանոն բայերը պետք է ուսուցանվեն ոչ թե մեկուսացված, այլ իրական խոսքային ակտերում և իրավիճակներում։
Օրինակ՝ ուսանողները կարող են կազմել երկխոսություններ հետևյալ թեմաներով․
Familia - ընտանիք,
 Amigos ընկերներ
 Universidad համալսարան
 Viaje - ճանապարհորդություն,
 Día rutinaria - առօրյա կյանք և այլն։

Նշված մոտեցումը հնարավորություն է ընձեռում բայերը կիրառել իրական խոսքային իրավիճակներում ու համապատասխան համատեքստում՝ նպաստելով դրանց արդյունավետ յուրացմանը։ Օրինակ,  Mi día թեմայի շուրջ, ուսանողները պետք է պատմեն իրենց օրվա մասին՝ օգտագործելով հետևյալ անկանոն բայերը․
tener,
ir,
hacer,
venir։
Նմանօրինակ վարժությունները զարգացնում են ոչ միայն քերականական, այլև խոսակցական հմտությունները։
Ժամանակակից աշխարհում տեխնոլոգիական միջոցները ևս անփոխարինելի դեր են կատարում օտար լեզուների ուսուցման մեջ։ Անկանոն բայերի ուսուցման համար արդյունավետ են՝
խելացի գրատախտակները 
գունային տարբերակումներով՝ աղյուսակները,
ինտերակտիվ խաղերը,
լսողական վարժանքները,
բջջային հավելվածները։
Վերոնշյալ միջոցները արդյունավետ են հատկապես բայերի խմբավորման համար, քանի որ դասակարգելով  դրանք՝ ըստ փոփոխության տեսակի և վիզուալիզացնելով տեխնոլոգիական միջոցների օգնությամբ, ամրապնդվում է տեսողական հիշողությունը և առավել լավ են մտապահվում։
Բայ	Փոփոխություն
poder	o → ue
tener	e → ie
pedir	e → i

Հարկ է նշել, որ տեսողական հիշողությունը հատկապես արդյունավետ է սկսնակ սովորողների համար։
Իսպաներենի անկանոն բայերի դասավանդման ժամանակ իր ուրույն տեղն ունի խաղերի կիրառման մեթոդը, որը կարող է բարձրացնել սովորողների մոտիվացիան, ոգևորել և ապահովել ակտիվ մասնակցություն։ Խաղային մեթոդի կիրառման ժամանակ արդյունավետ են՝ քարտային խաղերը, դերային խաղերը՝ հիմնականում երկխոսությունների միջոցով, մրցույթների կազմակերպումը, ինչպես նաև՝ խմբային առաջադրանքները։ 
Օրինակ՝ «Շարունակի՛ր նախադասությունը» խաղում ուսանողները հերթով օգտագործում են անկանոն բայեր տարբեր ժամանակաձևերում, օգտագործելով նաև Modo Subjuntivo, Modo Potencial, Modo Imperativo, որոնք, ի տարբերություն հայերենի,  ունեն կիրառման խիստ կանոններ ու սահմանափակումներ և բավականին մեծ թվով անկանոն բայեր։
Այս մեթոդը նպաստում է լեզվական արգելքների հաղթահարմանը և ուսումնական գործընթացում ստեղծում է առավել ազատ  ու անկաշկանդ հաղորդակցական միջավայր։
Հայալեզու լսարանում իսպաներենի անկանոն բայերի արդյունավետ յուրացման համար խիստ կարևորվում է կրկնությունը, որը ցանկալի է կատարել պարբերաբար։ Հատկապես կարևոր է յուրաքանչյուր դասին վերադառնալ արդեն ուսումնասիրված բայերին, քանի որ դրանք իրենց կառուցվածքով հիմնովին տարբերվում են հայերենից։ Ցանկալի է, պարբերաբար, դրանք ներառել նոր թեմաներում։ Կրկնության մեթոդի կիրառման տեսանկյունից արդյունավետ է կազմակերպել կարճ թեստեր և բանավոր հարցումներ։ Համակարգված կրկնությունը նպաստում է երկարաժամկետ հիշողության ձևավորմանը։
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or vocabulary, as one of the central linguistic branches, is an area w*
apparent variations between British English and American English
definitely be observed. Assumingly, the political vocabulary of the
varieties will differ as well, which will be found out by “posing” cc
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